Рекомендации
по использованию в образовательном процессе
учебного пособия «Французский язык / Французская мова» для 7 класса

[image: ]К 2021/2022 издано новое учебное пособие для 7 класса «Французский язык / Французская мова» (Французский язык  / Французская мова: учебное пособие для 7-го класса учреждений общего среднего образования с белорусским и русским языками обучения (с электронным приложением) / Д.С. Вадюшина. – Минск: Вышэйшая школа, 2021).
Учебное пособие подготовлено профессором кафедры лексикологии французского языка учреждения образования «Минский государственный лингвистический университет», известным отечественным ученым-педагогом Д. С. Вадюшиной, автором более 100 научных и учебно-методических работ, среди которых – учебники, книги для чтения и рабочие тетради по французскому языку.
Данное учебное пособие является основным компонентом УМК по французскому языку и рекомендуется для использования в учреждениях общего среднего образования с белорусским и русским языками обучения, в которых типовым учебным планом на изучение французского языка предусмотрено 3 учебных часа в неделю.
Учебное пособие соответствует требованиям, предъявляемым к учебным пособиям нового поколения:
реализации компетентностного подхода к отбору и предъявлению учебного материала (направленность содержания учебного материала на формирование межкультурной компетенции наряду с коммуникативной в единстве ее составляющих: языковой, речевой, социокультурной, учебно-познавательной, компенсаторной);
расширении возможностей стимулирования познавательной активности учащихся с учетом их индивидуальных возможностей, дифференциации их интересов и способностей; 
наличии навигационного аппарата (ссылок на другие компоненты УМК по учебному предмету: печатные и электронные);
разных формах предъявления учебной информации: словесный текст, иллюстрации, карты, таблицы, схемы, графики, диаграммы и т.д.
В основу данного учебного пособия положен коммуникативно-когнитивный подход к обучению иностранному языку, предусматривающий поэтапное формирование знания и развитие всех составляющих коммуникативной компетенции. В содержании учебного издания реализуются основные дидактические функции: информационная, мотивационная, развивающая, закрепления и контроля, а также воспитательная. Материал, представленный в учебном пособии, способствует формированию интереса учащихся к иностранному языку, построен на реалиях сегодняшнего дня, на познании другой культуры в диалоге с родной.
Следует отметить, что данное учебное пособие разработано на ситуативно-тематической основе, в котором темы и ситуации соответствуют предметно-тематическому содержанию учебной программы по учебному предмету «Иностранный язык». Основной структурной единицей учебного пособия является раздел. В настоящем учебном пособии имеется 8 тематических разделов, каждый из которых включает соответственно 16-20 уроков, материал для обобщения и словарь (в конце каждого раздела). Учебное пособие предоставляет учителю возможность обеспечить прохождение учащимися необходимых стадий познавательного процесса, а также выбрать стратегии и приемы обучения с учетом уровня знаний, индивидуальных и психологических особенностей учащихся. Таким образом, структура учебного пособия позволяет учителю оптимально организовать планирование работы с учетом данных факторов.
Каждый раздел представляет собой комплекс систематизированных материалов, направленных на формирование и развитие аудитивных, произносительных, грамматических и лексических умений и навыков. Структура каждого раздела выстроена в логической последовательности. 
Учебное пособие построено с учетом принципов коммуникативности, систематичности, наглядности, сознательности при усвоении материала, минимального использования родного языка в процессе изучения. Невербальный компонент (рисунки, иллюстрации, фотографии, картинки,  схемы, таблицы) в полной мере способствует реализации принципа наглядности. 
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Основной структурный элемент раздела – это текст. Он раскрывает содержание учебной программы, обеспечивает последовательное, полное и аргументированное изложение учебного материала и содержит основной, дополнительный и пояснительный тексты.
Основной текст представляет собой дидактически и методически обработанный и систематизированный авторами словесный и практический материал, который обеспечивает качественное усвоение содержания. К текстам разработаны предтекстовые и послетекстовые задания, которые активизируют познавтельную активность учащихся.
Значение новых лексических единиц раскрывается через типичные речевые модели, через включение опорных слов в тематические диалоги, тексты или стихотворения. Важные для коммуникации лексические единицы и речевые образцы выделяются цветом, берутся в рамки, что позволяет не только быстро и безошибочно находить необходимый материал, но и облегчает процесс запоминания новых слов и речевых оборотов. Например:
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Большое внимание в контексте раздела отводится коммуникативной направленности уроков. Учебное пособие дополнено значительным количеством диалогов: диалогов-расспросов, диалогов-обменов мнениями, интервью, диалогов-рассуждений, что отражает принцип коммуникативности. Учащиеся высказывают свое мнение, свое отношение к тем или иным проблемам, что способствует созданию на уроке атмосферы сотрудничества, сотворчества, создавая предпосылки для развития личности. Широко используются в учебном пособии задания, требующие применения личного опыта для решения учебных и практических задач 
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Таким образом, учебное пособие позволяет осуществлять личностно ориентированный подход в обучении, дифференцируя задания по степени сложножности.
Учебное пособие обеспечивает возможность реализации новых педагогических технологий. Многие задания нацелены на организацию группового и парного общения, на проведение коммуникативных игр. В каждом разделе (теме) содержатся обращения к методу проектов и организации круглых столов. Например:
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Органичным компонентом раздела является дидактический блок, который содержит необходимый грамматический минимум, реализуемый с помощью опорных схем, таблиц, шрифтовых выделений. Например:
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Грамматика вводится небольшими порциями в зависимости от коммуникативных задач и закрепляется в упражнениях различного характера. Учитель может варьировать сложность упражнений в зависимости от уровня подготовки учащихся класса и их индивидуальных способностей. Грамматический материал, который отрабатывается в упражнениях, тесным образом связан с предметно-тематическим содержанием, способствуя тем самым закреплению новых лексических единиц и речевых образцов.
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Современный дидактический компонент раздела – звуковые файлы, размещенные в электронном приложении, способствуют пониманию речи на слух, развитию произносительных навыков, формированию литературного произношения. При повторном прослушивании звучащих текстов детализируется понимание новых слов и обращается внимание на запоминание и отработку речевых моделей. 
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Развитие диалогических умений предполагает следующую дидактическую цепочку: чтение предложенного диалога по ролям, работа в парах (формулирование тематических вопросов и ответов на них по готовым образцам), отработка интонации вопросительных и утвердительных предложений, повторение опорных реплик диалога.
В учебном пособии в полной мере реализуется воспитательная функция обучения. Интересные познавательные лингвострановедческие, исторические тексты способствуют развитию не только лингвистической, но и социокультурной компетенции учащихся сквозь призму национального компонента, в неразрывной связи со знанием особенностей национальной культуры и культуры другого сообщества. Множество цитат, пословиц и поговорок содействуют нравственному воспитанию школьников, формированию общегуманистических идеалов, ценностей национальной культуры.
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В представленном учебном материале прослеживаются межпредметные связи иностранного языка как учебной дисциплины с географией, биологией, историей, физической культурой.
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Данное учебное пособие имеет электронное приложение «Французский язык / Французская мова» для 7 класса, содержащее аудиозаписи текстов для восприятия и понимания речи на слух, скрипты текстов, лингвострановедческий материал. Электронное приложение размещено на ресурсе (https://lingvo.adu.by).
Все файлы электронного приложения доступны для on-line просмотра и скачивания. Раздел каждого модуля соответствует такому же разделу учебного пособия. Материалы каждого модуля в электронном приложении содержат звуковые файлы, а также упражнения для аудирования. 
В навигационном аппарате учебного пособия имеется QR-код, который помогает сразу же найти необходимый звуковой файл.
[bookmark: _GoBack]Электронная версия учебного пособия воспроизводится на трех и более устройствах (персональный компьютер, планшет, интерактивная доска).
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3. Rappelle-toi! Les mots utiles.

aller, partir en bus, en car, en taxi, en voiture,
en métro, en tramway, en trolleybus, en avion, en
train, mais a pied, a vélo

prendre le bus, le taxi, le car, la voiture, le métro,
le tramway, le trolleybus, I’avion, le train
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habiter / vivre (&) Minsk / au Bélarus / en France
(2) la ville / une cité / dans la banlieue / & la cam-
pagne / rue Yanka Koupala / dans un nouveau /
vieux quartier agréable, tranquille
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19. & Comment vois-tu ton pays? Selon toi, le Bélarus
est un pays heureux? Il a de la chance? Imaginez que tu
es Jean et ton ami(e) est I'auteur de texte (voir I'ex. 16).
Réponds a ses questions.
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42. 0 Imagine que tu es en France. Comment deman-
der le chemin? Ecoute et lis.

1.

— Pardon, madame, c’est loin le terminus de I’au-
tobus 37?

—Non, vous faites encore 100 métres et vous y étes.
— Pardon, monsieur, quel autobus dois-je prendre
pour aller a la gare de Lyon?

—Le40oule 48.

Savez-vous aussi a quel arrét il faut descendre?

— Au cinquiéme, madame.

. — Pardon, monsieur, la place d’Italie, s’il vous

plait?
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32. * Projet. Trouvez des photos et des vidéos de
Minsk: places, rues, musées, salles de concert. Imagi-
nez que des éléves francais sont arrivés a votre école. lis
vous posent des questions sur Minsk. Présentez-leur la
ville en accompagnant votre récit de photos, de vidéos.
Faites-le avec amour.
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8. @® Table ronde. Imaginez que vous habitez dans des
villes (villages) différent(e)s. Sur ’exemple de I'ex. 1 par-
lez-en! Pour cela il faut indiquer:

a. ton prénom, ton age;

b. le nom de la ville (du village);

c. cequ’il y a prés de ta ville (ton village);
d. ce que tu vois de la fenétre de ta maison;
e. comment tu vas a I’école;

f. quand tu rentres de I’école;

g. silerythme de ta vie est facile / difficile.
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20. Grammaire.

Les adverbes de lieu y, en

Yy — TyZAa, TaM / TyABL, TaM; en — OTTyAa / aATyIb

Vas-tu a I’école? — Oui, j’y vais. — Non, je n’y vais
pas.

Comment y vas-tu: a pied ou en bus? — J’y vais
toujours a pied.

Est-ce que les lunettes sont sur la table? — Oui,
elles y sont.

Et le livre? — Non, il n’y est pas.

Dis, André, quand rentres-tu de I’école? —
J’en rentre & deux heures de I’aprés-midi.
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22. Remplace les points par y ou en.

1. — Tuvas souvent a la piscine, Pacha?
—Oui, j’... vais deux fois par semaine.

2. —Ton grand frére habite & Gomel?
— Qui, il ... habite depuis deux ans.

3. — Alld! Dis, Alex, quand rentres-tu de la colonie de
vacances?
— J’... rentre la semaine prochaine.

4. —Vousallez souvent i la datcha, Tania et Maxime?
— Oui. Nos parents et nous, nous ... allons tous les
dimanches.
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20. O [O Aline, une jeune Frangaise, est venue chez
Maxime, son ami bélarusse. lls sont en excursion gui-
dée a Minsk. Ecoute et lis leur dialogue. Attention aux
expressions suivantes:

un exploit immortel; un habitant sur trois; une lutte
héroique; des piéces d’exposition; le mouvement de
partisans; une flamme éternelle; en verre coloré; au
sommet; 1’Ordre de la Victoire
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47. Maintenant raconte: Comment est ta ville (ton vil-
lage)? Qu’est-ce qu’il y a d’agréable?

48. €3 A. Observe limage. Ecoute
la conversation d’un Parisien avec
un campagnard. Réponds: Depuis
combien de temps le campagnard
a quitté la vie a Paris? Pourquoi?

B. As-tu bien compris? Ecoute les
phrases et dis: Oui, c’est vrai. / Non, c’est faut.

49. && Avec ton ami(e) imaginez une conversation entre
un écolier de village et un écolier de ville. Indiquez au
moins trois raisons pour et contre la vie a la ville et a la
campagne. Utilisez les mots et les expressions suivants:
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1. €3 Ecoute et apprends le joli poéme sur la patrie.
Ma patrie

Cest 1a maison de ma naissance

Qui vit mes premiers pas tremblants.
Elle a protégé mon enfance,

La maison de mes chers parents.
Cest le joli petit village,

L’école blanche au rouge toit,

01 les maitres de mon jeune age

Me disent: «Sois sage, instruis-toil»

Charles Trénet
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11. () On dit que «Paris c’est la France». Lis le texte et
retrouve les réponses aux questions ci-dessous:
~ Aujourd’hui combien d’habitants y a-t-il a Paris?
~Comment s’appelle la célébre université de Paris?
~ La Seine, quelles iles forme-t-elle?

«Paris c’est la France»

Pour les étrangers, «Paris c’est la France» et ils
ont raison.
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Francaise), les opéras (Opéra Garnier, Opéra de la Bas-
tille), les musées (le Louvre, le musée d’Orsay, Beau-
bourg). C’est ce qui fait de Paris une des capitales les
plus visitées au monde.

La population de Paris avec ses faubourgs compte
12 millions 249 mille habitants.

La Seine est le fleuve qui traverse toute la ville de
Paris on elle forme deux iles: 'lle de la Cité et I'fle
Saint-Louis. L'fle de la Cité a donné naissance a la
ville de Paris!.

Les quartiers qui se trouvent & droite et & gauche
du fleuve forment la rive droite et la rive gauche.

La rive droite représente le quartier des affaires®.
11y a des grands hotels, des maisons de haute cou-
ture?, des rédactions des journaux, des banques et la
plupart des bureaux*.

Larive gauche, par contre, représente la vie artis-
tique et intellectuelle de Paris. Ici se situent les plus
importantes librairies, des galeries d’art et des maga-
sins d’antiquaires.

* L'lle de la Cité a donné naissance  la ville de Paris. — Ha
octpose Cure GsL1 ocrosan ropoa Iapus. / Ha soctpase Cite
61ty sacasans: ropas Iapsisk.; “le quartier des affaires — ksap-
TN Ae/IOBBIX KPYTOB / KBADTAT A3enashix Koxay; les maisons.
de haute couture — 10Ma BEICOKOIi MOZE! / A@MBI BICOKaI MBI
“la plupart des bureaux — GoLIIMHCTEO OHCOB / GOTBIIACIE
oicay.
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1. O Observe les photos. Ecoute et lis les textes,
puis réponds: Comment s’appellent les personnes qui
parlent? Qui habite a la campagne? Qui habite a la ville?

Ou habitez-vous?

Nicolas, 13 ans, habite & Marseille et, le matin,
il prend le métro pour se rendre dans son collége, a
six stations de chez lui. Il aime sa ville. Mais il réve
et s’imagine habiter dans vingt ans une jolie maison
dans un endroit tranquille a la campagne.




